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Prikolice Se hrumijo
po Presernovi

Ko smo odprli zahodno obvoznico v Ljubljani, so se ob&ani
oddahnili. To je razumljivo, saj je nova cesta namenjena
tovornjakom, prikolicam, tujcem s &olni in priklopniki, ki so
tako nasli krajSo in boljSo pot k morju, mes€anom pa prihra-
nili hrup in zastoje.

A moti se, kdor misli, da je dejansko res tako, kaijti vse
preve¢ prej omenjenih vozil Se naprej obremenjuje in masi
novo Predernovo cesto, vendar samo v eni smeri, se pravi, ko
potujejo k morju. Zakaj? Zato, ker nove obvoznice ne poz-
najo, tisti, ki so zadolZeni za cestna opozorila in napise, pa si
domisljavo predstavljajo, da so s tem, ko so na tablo zapisali
Postojna, Ze vse povedali. Pa ni res, kajti tujci is&ejo pot proti
morju in ne proti Postojnil Veselo vozijo naprej, kakor so bili
vajeni ali kakor jim kaZejo pot morda zastareli zemljevidi.

Marsikateri voznik se pred napisom vseeno ustavi, prou-
&uje zemljevid ali pa vprasa mimoidogega, ali ta pot skozi
Postojno vodi tudi k morju. Vecina tujcev sledi stari poti, sebi
in nam me3&anom Ljubljane v 8kodo, da ne govorimo o
zastonj porabljenem bencinu.

Gre za malomarnost, ki jo je treba Eimprej odpraviti. K
napisu Postojna sodita namre¢ Se Pula in Rijeka, kar je
malenkost v primerjavi s sitnostmi, ki jih doZivljamo brez
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Koliko stane pizza?

Ze od prvih dni, ko Je bil odprt Kora bar v atriju na Titovi 40, je dobil svoje
staine stranke. Mnogi so to postali predvsem ali izkljuéno na radun pizze,
saj je bil to eden prvih ljubljanskih lokalov, kjer so jo lahko dobili.

Pizza je ostala skoraj enako dobra do danes, in éeprav je bilo v Ljubljani
odprtih Se nekaj drugih pizzerij, gostov 8e danes ne manjka. Le da so se
zacell nekateri pritoZevati, da pizze vseeno niso tisto, kar so bila nekot.
Zato smo o tem povprasall poslovodjo delovne enote Kora bar Tetegejevega
tozda Gostinstvo, Franca Mréuna.

»Zaradi uvoznih restrikcij,« pravi vedno nasmejani poslovodja, »je nemo-
gote nabaviti zadimbe, ki smo jih prej uvaZali, kot recimo kapre, olive,
origano In nekatere druge. Se z osnovnimi suravinami imamo teZave. Tako
ni moé& dobiti moke, vioZzenih paradiZnikov (lani sem za njimi pretekel pol
Siovenije in Istre), tudi gobe se le teZko dobe. Letno porabimo za pizze po
15 ton paradiZnika (pelatov), gob, sira in Sunke. Po cenah iz julija proda-
jamo pizzo ceneje, kot so dejanski strodki«.

In kako pokrijete razliko?

=S pravogasnimi nakupi velikih koli&in surovin, ki nam potem leZijo v
skladig&u po starih cenah. Nasi najvetji dobavitelji so Voée iz Beograda,
Mercator in Emona. Pri gobah recimo kupimo celoletno bosansko proiz-
vodnjo. Seveda morajo biti gobe v slanici, pa %e to edino S3ampinjoni,
maslenke ali juréki, ki so vse zelo dr. gobe.«

V Kori dnevno napeéejo po 800 do 1000 pizz, okoli 300 porcij mesa z 2ara,
kakih 100 do 150 kosil in 300 malic. Ob sobotah prodajo polovico manj, ko

pa so poskuSali imeti odprio tudi v nedeljo, niso pokrili niti reZijskih
strodkov. Padec kupne moéi se jim malce pozna, pa vseeno ne prevec.
Lansko leto je 48 zaposlenih zaklju&ilo s spodbudnim finanénim rezultatom,
veliko pa si obetajo od mesecev posebnih kuhinj, recimo zelenjavne, perut-
ninske. Skratka, mlad, proZen kolektiv se mora kar se da trZno obnasati, da
pokrije visoke izdatke zaradi same lokacije, da posluje pozitivno in v
zadovoljstvo gostov. o.c.

Pizza - Ralljanska Jed, ki dobro tekne tudi sredl Ljubljane

Vroce je, vodnjaki pa so suhi

Neko¢ smo na Zivilskem trgu kupili sadje in stekli pod arkade,
kjer smo ga lahko oprali. Prijetno Zuboreéa sveZa voda je bila del
ambienta tega dela stare Ljubljane in enkratnih Ple¢nikovih arkad.

~ Danes pa so delno razbiti vodnjaki druzba smetem, stojalom in
drugim rekvizitom, ki tukaj i8&ejo svoje skladiste. Seveda, vodnjaki
so suhi... Ple¢nik je te vodnjake zasnoval verjetno v upanju, da bo
tukaj zastal korak, da bodo mimoidogi sedli, spregovorili besedo ali
dve, da bo to prijeten kotigek nad koritom Ljubljanice, oaza, ki nudi
prijeten hlad od nakupov razgretemu kupcu. Danes pa v to ocazo
mﬁ?:l] silijo Ze kolesa raznih dostavljalcev in nakupovalcev blaga
na trgu.

in ob takih malomarnostih in »zapus¢ini«, ki je ne Suvamo, kot bi
jo s ponosom morali, s poraja vprasanje, ali res ni nikogar, ki bi
storil kaj ve& od nujnega, ki bi spet priklical prijetno domaé&nost,
gd.lt}g kar je nasmetenega in dal pradajne rekvizite tja, kamor

Leta Ze nekdaj tako znadilen steber za plakatiranje neposredno
ob Vodnikovern spomeniku samuje brez svoje $iljaste smreéice. In
spet ni nikogar, ki bi plogevino zvil v stoZec in jo posadil stebru na
»glavo«. Morda bo to storila kak8na filmska ekipa, ki bo snemala
kakden film iz starih &asov, ko so ljudje e imeli ob&utek za svoje

mesto.
BORUT POGACNIK

§ folidlornimi

navdahnjene Jedl, ki so

predmet/
mojstri kuhalnice In oblikovanja prisiuill ziato priznanje celovikega

CELOVSKO PRIZNANJE NASIM KUHARJEM

spominjale na posebnostl posameznih slovenskih }'ln, so sl lubljanski
sejma. .

Ohcet za lacne oci

Ni dvoma, da v Ljubljani premoremo odli¢ne ku-

- harje, ki slavo nasih dobrot prenasajo tudi éez dr-

Zavne meje. Na kmecki ohceti je na primer direktor
celovékega sejma dr. Kleindienst podelil ziato prizna-
nje »Gast 82«, ki so sl ga bill nasi kuharji zasluZili na
marcevskem sejmu v Celovcu. To je bilo Ze tretfe
odlicje, ki so ga pobrali na tef prireditvi in zadnjfe fe
bilo menda enkratno In skorajda brez konkurence na
tej] mednarodni kulinariéni razstavi. Kaj so takénega

predstavill, da mu ni bilo para?

»Pripravili smo hladni bife na
temo Kmecka ohcet v Ljubljani.
Prvi¢ na kulinariéni razstavi v Ce-
loveu so bile jedi vezane na dolo-
&en dogodek. Vse skupaj smo tudi
okrasili z naSimi folklornimi pred-
meti, kot so zibelka, majolika,
$kofjeloski kruhki, narodna nosa,
da je bilo Cutiti pravo ohcet,« je
povedal Janez Perdan-Johnny, ki
se je skupaj z Natalijo Konéino s
srednje Sole za gostinstvo in turi-
zem, s Stefanom Pogatarjem, sla-
§¢icarskim mojstrom iz gostinske-
ga podjetja Ljubljana in $e tremi
asistenti udelezil te razstave.

Kuharski mojstri so se zadeve
Ze lotili v Ljubljani, nadaljevali pa
v Celovcu. Takole je bil hladni
bife sestavljen: pod naslovom
»Sre€anje« je bil teledji frikando,
»Melodijo Diane« je predstavljala
divjatinska plo&¢a v obliki violine,
»Nevestin mozaik« so sestavljali
sami meserii prstani, »Svatovski
ples« je predstavljalo puranovo
meso, »Gostijo« pa Sunka, petena
v testu,

»Zajeli smo jedi, znadilne za na-
Se pokrajine. ,Gostija‘ je na pri-
mer spominjala na jedi iz Bele

krajine, ,Jadranski karneval® z ja-
stogom pa na Primorsko,« je do-
dala Natalija Kon¢ina.

Posebej zanimiva je bila torta,
saj je 8lo za pravo mojstrovino, ki
je ni mogoce narediti brez nekaj
nadarjenosti za kiparstvo. Sredino
sta krasila Zenin in nevesta, krog
pa so predstavljali ura in nebesna
zZnamenja.

Skratka, razstavljena jedila so
bila domiselna. Ni ¢udno, da jih je
vodstvo celovikega sejma odkupi-
lo in jih naslednji dan pokazalo
uc¢encem gostinske Sole v Beljaku.
Ni kaj, lepo so nas predstavili v
tujini in prepri¢ani smo, da bi
takino razstavo tudi v Ljubljani
radi gledali (in jedli). Sicer pa naj
o tem razmi$lja turisti¢na poslov-
na skupnost Ljubljana, ki je sicer
organizatorka nasih kuharskih go-
stovanj v tujini.
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»MAROLTOVCI« NA FINSKEM

Kiitos, ali po nase: hvala!

Pisanje o gostovanjih, turnejah in tovrstnih potova-
njih se obicajno zatenja s suhoparnimi podatki: Aka-
demska folklorna skupina »France Marolt« iz Ljublja-
ne je bila na Finskem. Od 1. do 5. junija je sodelovala
na mednarodnem folklornem festivalu »Pispalan Sot-
tiisi« v mestu Tampereju, od 5. do 10. junija je bilav
Kuopiju na festivalu »Kuopio tanssii ja soi« (Kuopio
plede in poje). V desetih dneh je imela &tirinajst
nastopov, tri TV snemanija in dve tiskovni konferenci.
O jugoslovanski skupini je bilo veliko napisanega v
dveh najvetjih finskih Easopisih Helsingin Sanomat
in Amullehti. Vendar vse skupaj ne pove kaj dosti.
Kak&ni so ljudje, kak3na deZela, kakani so gostitelji,
kdo so gostje? Ko se &lovek vrne s poti domov, se mu
»stara= Ljubljana nenadoma zazdi nekam &isto nova,
po svoje ¢udna in druga&na. Kar nekaj dni potrebuje
¢lovek, da sebe in vtise spravi v red.

Na Finsko smo prispeli pozno ponoé&i, ob 23. uri,
toda ko smo zatutili tla pod nogami, nas je pri¢akal
rahel, res zelo rahel somrak. Noéi ni bilo nikjer, in
tudi ves as naSega bivanja v tej deZeli tisoéih jezer
(natanéneje 62.000 jezer) je ni bilo.

Pricakala nas je vria voditka Outi, seveda plavola-
so dekle. Reeno je bilo, da nas bo zapustila, ko nas
bo »spravila« v Kuopio. Vendar je srce nam in njej
velevalo drugaée. Priljubili smo se ji ni¢ manj kot ona
nam in tako je izposlovala, da nas bo vodila do
nadega zadnjega dne na Finskem.

Tampere, mesto prvega festivala, je simpatiten
kraj, ki smo se ga hitro navadili. Ko ni bilo nastopov,
animacij ali skupnih druZabnih ve&erov z drugimi
nastopajoéimi (AngleZi, MadZari, Spanci ter Finci),
smo sl ogledovali mesto, kupovali spominke... Vro-
&ina je bila kar huda. Visoka temperatura je presene-
ala tudi domagine. Ceprav je tam jezer, nas
sam pogled na vodo $e ni ohladil. In ni& éudnega, e
si je marsikdo zaZelel poZirek hladnega piva. Toda...
alkoholne pijate je v te] skandinavski deZeli mogote
kupiti le v trgovinah »Alko«, ki so pod

monopolom
drzave. (Cene so seveda bile za nade razmere visoke.)"

Le pivo z zelo majhnim odstotkom alkohola je bilo
mogoée kupiti v trgovinah z ZiveZzem. (Tudi to ni bilo
kaj prida ceneje). Lahko pa smo se hladili v majhnem
bazenu v naSem hotelu. Kdor je Zelel, je lahko stopil
tudl v savno. Na Finskem je zelo pogosta. Povsod jo
imajo ob bazenih, v hotelih, motelih, po&itni8kih hisi-
cah, kampih, ob jezerih, rekah, morju. Toda &asa
nismo imeli veliko. Z nastopov smo prihajali zelo
pozno. Ceprav je bil zunaj Se dan, je ura priganjala k
poditku.

Ko smo prispeli na drugi festival v Kuopio, nas je
¢akalo preseneéenje. Komaj smo se namestili v maj-
hne lesene hiSe, neke vrste bungalove, Ze je zadelo
deZevati. Zunaj se je ohladilo in kmalu smo vsi zadu-
deni gledali, kaj se dogaja. Skoraj neverjetno se nam
je zdelo, pa je vendarle bilo res. Bil je junij in zunaj je
sneiilo! Tako nam je vreme zagodio in tudi organiza-
torji so imeli teZave, saj je bilo nekaj nastopov predvi-
denih na prostem, kar je nenadoma postalo neizved-
ljivo. Plesali smo v dvoranah in gledali$&u. Povabili
so0 nas, naj zapleSemo tudi v domu za ostarele. To so
bili ljudje, ki so kazali veliko hvaleZnost za nastop, ki
smo jim ga priredili. »Kiitos, Kiitos!« (Hvala, hvalal) in
Se mnogo besed zahvale, ki jih Zal nismo razumeli, je
bilo izredenih tistega dne.

Zaradi dvestoletnice Kuopija so letos na festivalu
$e posebno izbirali povabljence. Akademska folklor-
na skupina »France Marolt« je imela Zast, da se
udeleZi tega festivala, na katerem je sodelovalo veli-
ko svetovno priznanih ansamblov: Moskovski klasié-
ni balet, Pariska opera, Svedski kraljevski balet in
drugi. Kljub tem svetovnim imenom »Maroltovci« ni-
smo ostali neopaZeni. Strokovna publika je izrekla
veliko hvale koreografijam, kvalitetni izvedbi pa tudi
navdu$enja nad samimi nodami ni manjkalo.

In kot se vse lepo enkrat kon&a, smo se tudi mi ~

morali posloviti od Finske. Ob koncu &lovek ne zna
drugega, kot rei: bilo je lepo in kiitos — hvala za
gostoljubje!

MILICA QOJANOVIC




